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FELICITATIONS !

AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE
CHOC ELECTRIQUE, NE RETIREZ PAS LE BOÎTIER
(NI LES VIS DE MONTAGE). A L’INTERIEUR, IL N’Y
A PAS DE PIECES QUI PEUVENT ÊTRE
REMPLACÉES PAR L’UTILSATEUR. TOUS LES
TRAVAUX DOIVENT ÊTRE RÉALISÉ PAR LE
DISTRIBUTEUR OFFICIEL DE VOTRE PAYS.

Le manuel d’instructions est protégé Par le droit d’auteur et
tous les droits sont réservés. Le contenu de ce manuel peut
être modifié sans préavis pour améliorer la qualité. CM
International S.A. Détient les droits d’auteur de ce manuel
d’utilisation. La reproduction totale ou partielle de ce
manuel est interdite, ainsi que la reproduction sur d’autres
supports sans le consentement écrit exprès de CM
International S.A.
Les copies résultantes doivent être conserver le contenu
inchangé et inclure les mêmes informations sur les droits
d’auteur que dans l’original.

Félicitations pour l’acquisition de Ramason Titans. Avant de profiter de ses fonctionnalités uniques, veuillez lire
attentivement ce manuel pour garantir une utilisation sûre et optimale.

Veuillez particulièrement tenir compte des directives de
sécurité suivantes. Seules les personnes autorisées, ayant la
formation et les connaissances nécessaires doivent utiliser
l’appareil ou aider aux procédures.

CM International S.A suppose que l’acheteur de Titans est
pleinement formé et possède suffisamment de
connaissances et d’expérience pour utiliser le produit de
manière appropriée.

CM International S.A n’est pas responsable des paramètres,
des techniques, des méthodes ou des résultats de l’utilisation
de l’équipement. Les utilisateurs sont invités à appliquer
leurs propres connaissances et expérience pour déterminer
tous les aspects de la procédure, y compris la préparation
avant le traitement, les mesures de sécurité, la technique, les
réglages appropriés du dispositif, les intervalles de temps
entre les traitements et les procédures post-traitement.

Droit d’auteur

NOTE IMPORTANTE !

NE PAS OUVRIR ! RISQUE ELECTRIQUE !

Avertissements

4



1 INTRODUCTION

Les contractions volontaires peuvent augmenter la demande
d’énergie des cellules graisseuses. L’épinéphrine libérée indique
aux cellules adipeuses d’initier la lipolyse. Les graisses stockées
sous forme de triglycérides se décomposent en acides gras libres
(AGL) et le glycérol, qui sont utilisés comme sources d’énergie.

Le débordement de l’AGL provoque un dysfonctionnement celllaire
et l’induction de l’apoptose - la mort cellulaire programmée. Les
cellules mortes s’effondrent et sont éliminées naturellement.

Les contractions supra maximales intenses augmentent la
libération d’épinéphrine qui déclenche un effet en cascade
conduisant à une lipolyse supra maximale dans les cellules
adipeuses. Comme la stimulation est si rapide et intense, la
réponse lipolytique est excessive et les AGL commencent à
s’accumuler en excès dans les adipocytes.

Les muscles réagissent par un remodelage profond de leur structure interne, c’est-à-dire la croissance des myofibrilles
(hypertrophie musculaire) et la création de nouveaux filaments protéiques et de fibres musculaires (hyperplasie musculaire). Ce
processus se traduit par une augmentation de la densité et du volume musculaire.

Titans est doté de la technologie exclusive EGATI (Électromagnétisme focalisé à haute intensité), qui induit des contractions
musculaires supra maximales. Cela conduit à l’hyperthrophie et à l’hyperplasie musculaire, augmentant la densité et le volume
musculaire.

1.1 Théorie
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CUISSES

FESSES

ABDOMEN

Facile à utiliser
Personnalisation selon les besoins de chaque client
Non consommable

Et bien d’autres en fonction des exigences du client et des connaissances de l’opérateur.

Installation correcte de l’équipement
Entretien adéquat
Connaissance de l’utilisateur de la technologie et du
traitement effectué.

Pour garantir le bon fonctionnement et l’efficacité et la
sécurité du traitement, il est nécessaire de respecter les
points suivants:

1.3 Caractéristiques

1.2 Zones de traitement
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Poids

Tesla

Consommation

Poignées

Dimensions

Niveau de
bruit

Largeur
d’impulsion

Puissance
nominale

Température de
stockage

Courant nominal

Plage de tension
d’entrée

Protection contre les
risques électrique

Température de
fonctionnement

2

45dB

47 kg

13,6A

0,4-2,5

3000W

0-40ºC

2500VA

18-35ºC

Classe I, type B

108x38x49 cm

300 microsecondes

95-120VAC, 220-250VAC

1

4

3

5

2

Nom

Fusibles

Tête

Support de
poignée

Cordon
d’alimentation

Ceintures (tailles
S,M,L)

Image

1

3

2

2

2

Quantité
(unité)

L’équipement est monté, il suffit de fixer les supports des poignées sur les côtés de l’équipement et de placer les poignées
sur les deux connecteurs correspondants. Ensuite, vous devez le connecter au WI-FI avant de commencer à travailler pour
vous assurer que vous recevez Les dernières mises à jour.

2 INSTALLATION

2.2 Spécifications

2.1 Description générale

2.3 Accessoires
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2.4 Description des indications

Symboles Standard

IEC 60417

IEC 60417

IEC 60417

BS EN 50419

ISO 15223-1

ISO 15223-1

Description

Usage intérieur
uniquement

Rayonnement non ionisant
(module WI-FI)

Pour identifier un type B conforme à la CEI.
60601-1

Indique la cécessité pour l’utilisateur de
consulter les instructions d’utilisation.

Indique qu’un produit ne doit pas être éliminé
dans une décharge; la barre noire indique que

léquipement a été fabriqué après 2005.

Indique la nécessité pour l’utilisateur de consulter
les instructions d’utilisation car elles contiennent

des informations essentielles, telles que des
avertissements et des précautions.
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Toma En chu f e

1.

2.

5.

6.

3.

4.

Empujar

Connecteurs de poignées.

Ecran et panneau principal.

Bouton marche/arrêt

Bouton d’arrêt d’urgence.

Poignée et support de têtes.

Roues avec freins pour la stabilité.

NE PAS COMMENCER UN TRAITEMENT AVEC LES

TETES À L’INTERIEUR DE LEUR SUPPORT.

2.5 Description de l’appareil

2.6 Connexion de la pièce à main.

NOTE IMPORTANTE !

2

6

5

1
4

3
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*Il est indispensable d’être connecté avec une bonne intensité
de signal (4-5 barres) pour recevoir immédiatement les
dernières mises à jour.

Une fois sélectionné, entrez la clé correcte et appuyez sur
entrer.
L’ordinateur indiquera qu’il est connecté à un réseau WIFI.

Pour connecter l’appareil à Internet, il est nécessaire

d’accéder à cet onglet dans les paramètres, puis de cliquer

sur le bouton “liste des réseaux” et trouver le réseau WIFI

préféré.

L’équipement fonctionne avec 230V ± 10% 50Hz.
L’alimentation et les circuits d’alimentation à l’intérieur
de l’appareil contiennent un disrupteur différentiel (DDR)
et différent magnétothermique approprié.

Chaque opérateur du Titans doit lire et comprendre ce

manuel d’utilisation dans son intégralité avant de travailler

avec l’équipement.

Avant de commencer tout traitement, l’opérateur doit

s’assurer que l’appareil fonctionne correctement. CM

International S.A n’est pas responsable des erreurs,

dommages, pannes, etc. Qui se produisent en raison d’une

utilisation inappropriée de l’équipement ou en raison d’une

lecture et/ou d’une compréhension incomplètes de ce

manuel d’utilisation.

Aucune modifcation ou réparation non officielle n’est

autorisée. CM International S.A ne sera pas responsable des

problèmes ou des dommages causés par des techniciens

non autorisés et la garantie sera perdue dans tous les cas. Il

est interdit d’utiliser des équipements endommagés ou

incomplets.

Titans se connecte au réseau WIFI de la même manière que
les appareils portables (téléphones portables, ordinateurs,
etc. ).

CONNEXION ADEQUATE

INSPECTION PERIODIQUE

A l’intérieur de l’appareil, la tension es extrêmement
élevée (elle atteint 400V), même après l’avoir débranché
de l’alimentation électrique. C’est interdit d’ouvrir la cage
et toute autre manipulation de celle-ci.

Titans utilise uen source électrique de haute puissance,

vous devez donc vous assurer que l’appareil est

correctement connecté au cordon d’alimentation.

Utilisez le câble d’alimentation fourni par le fabricant

pour garantir des performances optimales de l’appareil.

Inspectez régulièrement le cordon d’alimentation et les

câbles associés pour détecter tout signe d’usure ou de

dommage.

Si le cordon d’alimentation ou les câbles sont

endommagés, informez immédiatement le fournisseur

pour résoudre le problème.

2.7 Connexion WI-FI

3.1 Sécurité électrique

3 SECURITE
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PRISE DÉDIÉE 

ACTIONS INTERDITES

ENVIRONNEMENT SEC ET FRAIS

EVITEZ LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEI

EXIGENCE DE MISE À LA TERRE 

DEBRANCHER LORSQU’IL N’EST PAS UTILISÉ 

PROTEGER DES TEMPÉRATURES EXTRÊMES 

Conservez les Titans dans un environnement sec et frais. 
Évitez les zones très humides, car l’humidité peut
affecter les composants électroniques. 

Utilisez une prise de courant unique avec la capacité
appropriée pour l’appareil, afin d’éviter de surcharger les
circuits et de garantir une alimentation électrique
constante.

Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une période
prolongée, débranchez-le de l’alimentation. 
Cela permet de conserver l’énergie et de garantir la
sécurité pendant les périodes d’inactivité. 

N’utilisez pas l’équipement si la fiche de mise à la terre
de la prise est endommagée ou manquante.
 Une connexion à la terre adéquate est essentielle à la
sécurité de l’utilisateur et au fonctionnement de
l’appareil. 

Evitez strictement d’essayer de réparer ou de modifier
vous-même les composants électrique de l’appareil.
Contactez le distributeur ou le personnel autorisé pour
toute réparation ou modification.

Gardez l’appareil à l’abri de la lumière directe du soleil. 
Une exposition prolongée à la lumière du soleil peut
provoquer une surchauffe et affecter les matériaux et le
fonctionnement de l’appareil. 

Evitez d’exposer l’appareil à des températures
extrêmes, froides et chaudes. 
Une exposition prolongée à des conditions extrêmes
peut compromettre les performances de l’apapreil. 

CONTENEUR OU SAC APPROPRIÉ 

GARDEZ-LE A L’ECART DES LIQUIDES

PROTEGEZ-LE DE LA POUSSIÈRE ET DE LA SALETÉ 

ESPACE DE STOCKAGE SECURISE 

STOCKAGE SECURISE DES CABLES

PROTEGEZ-LES DES POLLUANTS ENVIRONNEMENTAUX 

Lorsqu’il n’est pas utilisé, couvrez l’appareil pour le
protéger de la poussière et de la saleté. 
C’est particulièrement important si l'appareil à des ports
ouverts ou des zones où les particules peuvent
d’accumuler. 

Recherchez un espace de stockage sécurisé où

l’appareil est protégé contre les dommages physiques

tels que les chocs, les chutes ou les écrasements.

Assurez-vous que vous conservez dans un endroit où

il ne tombe pas ou ne se cogne pas.

Gardez l’appareil à l’écart des liquides pour éviter les
déversements accidentels ou l’exposition à l’humidité. 
Les liquides peuvent endommager les composants
internes et provoquer des dysfonctionnements. 

Si possible, conservez l'appareil dans son emballage
d’origine ou dans un étui de protection fourni par le
fabricant. 
Cela permet de protéger l’appareil de dommages
éventuels pendant le stockage.

Si l’appareil est livré avec des câbles détachables,

rangez-les de manière ordonnée et sécurisée pour éviter

d’éventuels dommages. 

Envisagez d’utiliser des organisateurs de câbles ou

brides pour un rangement organisé. 

Si l’environnement de stockage est sujet aux

contaminants tels que la poussière ou les poils

d’animaux, prenez des précautions supplémentaires pour

protéger l’appareil. 

Une housse de protection peut être utile dans ces

situations. 

3.2 Exigences de stockage
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4 TRAITEMENT

Titans vous permet de travailler de deux manières différentes: 

EVITEZ LE STOCKAGE PRÈS DES CHAMPS MAGNETIQUES 

Cet appareil ne doit être travaillé que sur des peaux
saines.

Traitements: vous pouvez choisir dans une longue liste
séquences préétablies. 

Tous les éléments métalliques doivent être retirés et tenus
à l’écart de l’équipement, sans aucune exception. 

Gardez l’appareil à l’écart des champs magnétiques
puissants, car ils peuvent interférer avec les composants
électroniques. 
Cela inclut d’éviter le stockage près des grands haut-
parleurs, d’aimants puissants ou appareils électroniques
qui génèrent des champs magnétiques significatifs. 

Il est essentiel que le client et l’opérateur retirent tous les

objets métalliques du corps et des poches pendant la

manipulation et l'utilisation de l’équipement, en particulier

les appareils électroniques. Ceux-ci peuvent subir des

dommages irréversibles s’ils entrent à proximité des

poignées du Titans. 

Si le client est porteur d’une prothèse métallique ou d’un

élément métallique non amovible, il doit préalablement

consulter l’opérateur et son médecin pour vérifier le matériau

dont il est composé et la possibilité ou l’interdiction

d’effectuer un traitement par Titans.

Traitement personnalisé: vous pouvez concevoir un

programme librement et l’enregistrer ultérieurement si

vous le souhaitez. 

Vous pouvez sélectionner le nombre de phase (-5), la

fréquence e la durée de chaque phase, et la durée totale

du traitement. 

1.

2.

INSPECTION PERIODIQUE AVANT UTILISATION

Choisissez les traitements à sélectionner dans une
liste de programmeS pré configurés. 

Sélectionnez un traitement personnalisés pour
concevoir un traitement en fonction des
caractéristiques requises. Vous pouvez conserver le
traitement pour des séances ultérieures. 

Avant d’utiliser l’appareil après une période de stockage,
effectuez une inspection visuelle pour vous assurer qu’il
n’y a pas de dommages visibles, de composants lâches
ou de signes d’usure.

En suivant ces recommandations de stockage, les
utilisateurs peuvent aider à maintenir les Titans dans des
conditions optimales, en assurant des fonctionnalités
appropriées si nécessaire et pendant les périodes de non-
utilisation. 

4.1 Programmes et configurations
spéciales  

2

1
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SELECTIONNER LE PROGRAMME POUR EFFECTUER LE
TRAVAIL

PROGRAMME DE CELLULITE 3D

Enfin, choisissez le programme phase 3D, adaptez
l’intensité du travail en fonction de la tolérance du client.

Lorsque vous avez terminé, sélectionnez le programme phase
2M de celui-ci. Sélectionner le type de cellulite.

Sélectionnez le programme en fonction du type de cellulite
que vous souhaitez utiliser, type 4, type 3 ou type 2.

CELLULOPLASIE 3D: programme spécial pour

travailler la cellulite dans toutes ses phases.

CONTOUR BODY 360: programme spécifique pour

aider à compléter le travail en surpoids, obésité et

perte de poids.

V-LIFT BUM: programme spécial pour le travail dans la

région fessière.

SCULPT CORE: programme conçu pour travailler la

zone de l’abdomen.

PROGRAMME SPÉCIAL FEMME: ensemble de

programmes spéciaux conçus pour les femmes.

RAFFERMIR/TONIFICATION: musculature

(hypertrophie et hyperplasie)

DRAINAGE/CIRCULATION: programmes spéciaux

pour drainer.

AIDES MÉTABOLIQUES: programmes spéciaux en

complément d’autres traitements.

Placez les poignées dans la zone de travail et sélectionnez le

programme phase 1R, le type de cellulite que vous souhaitez

utiliser. L’intensité doit être adaptée de manière

personnalisée et indépendante à chaque tête, en tenant

compte de la tolérance du client.

13



PROGRAMME V-LIFT BUM

PROGRAMME CONTOUR BODY 360

A la fin du programme, sélectionnez la phase 2 qui vous
convient le mieux pour votre séance (F2 lifting fessier
supérieur ou F2 élévation fessier inférieur). Réglez
l’intensité du travail.  

Augmentez progressivement l’intensité de manière

personnalisée et indépendante sur chaque poignée, en

tenant compte de la tolérance du client. 

Augmentez progressivement l’intensité de manière

personnalisée et indépendante à chaque tête en tenant

compte de la tolérance du client. 

Dans les séances suivantes, changez le programme en
fonction du jour de travail (Jour 1, jour 2, jour 3). Une fois le
cycle de 3 jours terminé, répétez les cycles à partir du jour 1.

Dans les séances suivantes, changez le programme en
fonction des besoins, en effectuant toujours les 3 phases.

Il est important que chaque journée de travail effectue
les deux phases du programme. 

A la fin du programme, activez le jour 2 F2:  activation

morphologique, adaptez l’intensité en fonction de la

tolérance du client. 

Placez les poignées dans la zone de travail et sélectionnez le
programme jour 1 F1 (phase 1) : augmentation musculaire.

Placez les poignées dans la zone de travail et sélectionnez le
programme de la phase 1 qui vous convient le mieux pour
effectuer le travail (F1 élimination de la cellulite fessière ou
F1 élimination de la peau d’orange). 

Lorsque vous avez terminer, programmez la dernière phase
de la session en sélectionnant la plus appropriée (F3
augmentation du volume ou F3 Définition fessier). 

14



PROGRAMME SCULPT CORE

PROGRAMME SPECIAL FEMME

Le programme SCULPT CORE est spécifique pour travailler
la zone de l’abdomen.

Augmentez progressivement l’intensité de manière

personnalisée et indépendante sur chaque poignée, en

tenant compte de la tolérance du client.

Augmentez progressivement l’intensité de manière

personnalisée etolérance indépendante à chaque tête, en

tenant compte de la tolérance du client.

Il est important que chaque jour de travail effectue les deux
phases du programme.

Il est important que chaque jour de travail effectue les trois
phases du programme.

A la fin du programme, activez le jour 2 F2: libération

myofasciale, adaptez l’intensité en fonction de la tolérance

du client.

Dans les sessions suivantes, changez le programme en

fonction du jour de travail (jour 1, jour 2, jour 3 et jour 4).

Une fois le cycle de 4 jours terminé, répétez à nouveau les

cycles en commençant par le jour 1.

Placez les poignées dans la zone de travail et sélectionnez le
programme jour 1 F1: activation.

Placez les poignées dans la zone de travail et sélectionnez le
programme le plus appropriée pour l’objectif de la session.

Dans le cas du programme de travail spécial ménopause ,

effectuez les 3 phases dans la même séance, en

sélectionnant l’une des phases de chaque type qui vous

convient le mieux en réalisant un total de 3.
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4.2 Procédure

1.

1.

2.

2.

3.

3.

4.

Vous pouvez augmenter l’intensité de chaque tête

indépendamment en faisant glisser le cercle tactile de

manière manuelle ou en appuyant sur le symbole + et

-.

Augmentez l’intensité indépendamment à chaque

poignée, adaptez l’intensité pendant la séance car à

chaque cycle la fréquence change et la perception

du client peut être différente.

Temps de travail total du programme. Ce temps peut
être modifié, mais n’est pas recommandé dans le cas
des séances de traitement avec différentes phases. Si
vous modifiez ce temps, vous modifierez le travail total.

A la fin du programme, l’équipement s’arrêtera, au

cas où vous voudriez interrompre le programme ou

sortir du menu principal, appuyez sur TERMINER.

Chaque programme peut avoir différentes séquences
de fréquences de 3 à 5 de manière pré configurée.

Une fois que vous avez sélectionner le programme de travail,

vous pouvez augmentez l’intensité de chaque tête

indépendamment (tête gauche et droite) en faisant glisser le

cercle tactile manuellement ou en appuyant sur le symbole +

et - de chaque manipule.

Les phases de chaque cycle et la durée peuvent être

modifiées, mais cela modifiera les résultats du

traitement programmé, il n’est donc pas recommandé.

Si vous souhaitez programmer d’autres traitements de

manière libre, vous pouvez le faire dans le menu initial

en choisissant “traitements personnalisés”.

Pour commencer le traitement, appuyez sur le bouton

DÉMARRER.

Si vous souhaitez mettre le traitement en pause,

appuyez à nouveau sur la touche ARRETER.

*Vous ne devez jamais augmenter l’intensité des têtes
lorsqu’elles sont sur le support. Cela peut entraîner des
dommages irréversibles à la fois à l’équipement et aux
manipulateurs.
Il doit être fait une fois qu’ils sont positionnés sur le client.

2

1

1

2

3

4

3
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1. Pour créer de nouveaux programmes ou configurer des

cycles de travail personnalisés, sélectionnez

“traitements personnalisés”

La différence de fréquence se traduit par une stimulation

différente de muscle. Mais chaque fréquence effectue

également un travail différent sur d’autres tissus. Ce n’est

pas pour travailler plus souvent que nous faisons une action

plus intense sur le muscle, c’ets pourquoi nous

recommandons de suivre les protocoles de travail prédéfinis.

1.

2.

3.

4.

Sélectionnez la fréquence et le temps de travail de

chaque cycle de forme indépendante, ceux-ci resteront

enregistrés permettant de changer de phase pour sa

configuration.

Vous pouvez ajouter le nombre de cycles que vous
souhaitez en appuyant sur le symbole +, en créant 3 à
5 cycles par traitement.

Notez que chaque fois que vous utilisez le Titans, il

fonctionne avec trois types d’énergies différentes: des

courants de haute intensité, des champs électromagnétiques

focalisés et des courants inductifs de haute tonification (la

base du courant EFATI). Pour cette raison, les sensations du

client peuvent être très différentes selon le protocole de

travail qu’il choisit.

Pour enregistrer le programme crée, appuyer sur
l'icône du disque en haut à droite de l’écran.

Réglez le temps de travail total du traitement.

A la fin de ces temps, l’équipement s’arrêtera,

répétant tous les cycles en fonction du temps

programmé de chacun d’eux.

1

1

2

4

3

4.2.1 Creación y almacenamiento de
programas personalizados
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1.

2. Ensuite, appuyez sur ENREGISTER, pour sauver la

configuration du programme crée.

Saisissez le nom du programme que vous souhaitez

créer et appuyer sur ENTRER sur le clavier virtuel qui

apparaît.

Si vous appuyez sur ANNULER, cet écran apparaîtra pour
confirmer que vous souhaitez quitter le programme sans
l’enregistrer.

Une fois enregistré, le programme crée peut être trouvé

dans traitements, dans la section Traitements

personnalisés

L etraitement est effectué dans l’ordre suivant:

Cet équipement est conçu pour gérer EFATI

(électromagnétisme focalisé de haute tonification et

intensité) en utilisant une combinaison de trois courants

différents selon l’objectif de chaque client.

Ils doivent toujours être ajustés en fonction de la tolérance
du client. Cela peut changer entre les séances en raison de la
tolérance, du développement musculaire et de nombreux
autres facteurs internes et externes. N’oubliez pas que le
cercle central de la pièce à main doit être placé dans la zone
de traitement principale pour optimiser les résultats.

Il ne devrait y avoir aucune douleur ou inconfort pendant le
traitement. Si c’est le cas, essayez de changer la position
des pièces à main et/ou de réduire l’intensité d’utilisation.

Implants électriques : stimulateurs cardiaques,
défibrillateurs, etc.
Stents (moins de 6 mois après leur mise en place).
Implants métalliques dans ou à proximité de la zone de
traitement (prothèse, etc).
Femmes enceintes ou allaitantes.
Plaies ouvertes sur la peau ou coups de soleil sur la zone
de traitement.
Intolérance cutanée.
Chirurgie récente.

Diagnostic et sélection du traitement.

Demander au client les contre-indications du traitement.

Retirer tous les accessoires métalliques (téléphone

portable, clés de voiture, bijoux, etc.)

Configuration de l’équipement .

Suivez les étapes du point 4.1. Nous Vous

recommandons de suivre les traitements prédéfinis pour

garantir la sécurité et l’efficacité.

Titans utilise trois courants : courant de haute intensité,

électromagnétisme focalisé et courant inductifs à haute

tonification. La séquence et la durée de chacune d’elles

déterminent la différence de sensations et de résultats

entre les différents traitements.

2

1

4.4 Paramètres

4.5 Contre-indications

4.3 Configuration étape par étape de
commencer un traitement
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Douleurs musculaires ou crampes pendant le traitement.
Douleur ou fatigue musculaire après le traitement. 
Dommages ou lésions Tissulaires (muscle, nerfs, etc.).
Rhabdomyolyse (rare et due à une utilisation
inappropriée du dispositif).

Chéloïde existant dans la zone de traitement.
Maladie ou affection grave.
Maladie chronique non traitée (cardiovasculaire,
respiratoire, métabolique, auto-immune, etc).
Troubles de la coagulation.
Epilsepsie (pourrait potentiellement déclencher un
épisode convulsif).
Dystrophie musculaire ou arthrite aiguë dans la zone de
traitement.
Clients atteints de cancer.
Thrombose ou thrombophlébite, obstruction artérielle
sévère.
Insuffisance veineuse sévère.
Hernies abdominales ou inguinales. 
Implants mammaires
Objectifs de traitement peu réalistes.

Dans la plupart des cas, ils seront dus à une utilisation, une
configuration ou une durée inappropriées dus traitement. De
plus la plupart de ces effets secondaires sont légers et
temporaires. 

DRAINAGE/CIRCULATION: Programmes de drainage.

CELLULOPLASIE 3D: programme spécial pour travailler

la cellulite dans toutes les phases.

RAFFERMISSEMENT/TONIFICATION: programme spécial

muscle (hypertrophie et hyperplasie).

V-LIFT BUM: Programme spécial pour les travaux dans la
région fessière.

CONTOUR BODY 360: Programme spécifique pour aider à

compléter le travail en surpoids, obésité et perte de poids. 

PROGRAMME SPECIAL FEMME: Ensemble de programmes

spéciaux conçus pour les femmes.

SCULPT CORE: Programme conçu pour travailler la zone de
l’abdomen.

Les utilisations potentielles des Titans sont énumérées ci-
dessous. Il convient de noter que l’éxécution de l’n d’entre
eux dépend de l’expérience antérieure et de la formation de
chaque utilisateur. Les utilisations potentielles de cet
appareil ne se limitent pas à celles énumérées et dépendent
des connaissances de chaque utilisateur. 

4.6 Effets secondaires possibles

4.7 Utilisations potentielles
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5 INTERFACE DE L’APPAREIL

5.1 Vue d’ensemble du logiciel

2

1

3

1.

2.

3. Choisissez la catégorie de traitement.

Choisissez TRAITEMENTS PERSONNALISÉS pour configurer un traitement
individuellement.

Choisissez TRAITEMENTS à sélectionner dans une liste de programmes préconfigurés.

AVIS IMPORTANTS

Nous serons avertis lorsque des objets
métalliques seront détectés à proximité des
poignées ou lorsque ceux-ci ne sont pas
connectés.
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6 MAINTENANCE

CAUSES POSSIBLES

RESOLUTION DE PROBLÈMES 

L’interrupteur principal derrière la machine est éteint. 

Le fusible de l’entrée d’alimentation est endommagé.
Le cordon d’alimentation est endommagé ou présente un
court-circuit.
Manque de puissance dans la prise de courant. 

Assurez-vous que l’interrupteur principal situé derrière
l’équipement est allumé.
Vérifiez que le fusible de l’entrée d’alimentation n’est
pas endommagé; changez-le si nécessaire.
Inspectez le cordon d’alimentation à la recherche de
dommages ou de signes de court-circuit ; remplacez-le si
nécessaire.
Vérifiez la sortie de courant dans la prise de courant en
testant avec un autre appareil.

Remarque: ce manuel d’utilisation est conforme aux normes

pour garantir une expérience sûre et efficace. Pour toute

question ou requête, veuillez contacter votre distributeur

officiel.

Placez l’équipement dans un endroit sec, ventilé et sans
poussière.
L’équipement ne doit être utilisé que par des professionnels.
Évitez l’exposition directe à la lumière du soleil. 
Nettoyez les poignées, les supports et l’écran après utilisation.

CAUSES POSSIBLES 

RESOLUTION DES PROBLÈMES 

Vérifiez s’il y a des interférences de haute tension  
d’équipements électriques de haute puissance à
proximité. Si vous les trouvez, éloignez l’équipement de
ces sources. Si l’écran est trop fixe, desserrez les quatre
vis qui le fixent. Si le problème persiste et est lié au
logiciel, envisagez de remplacer la carte de contrôle.
Contactez notre service d’assistance technique pour
obtenir de l’aide. 

Interférences à haute tension, vérifiez s’il à des
équipements électriques de haute puissance dans le
réseau environnant. L’écran est trop fermement fixé.  
Desserrez les quatre vis qui fixent l’écran. 

6.2 Entretien quotidien

6.1 Résolutions de problèmes

6.1.1 Manque d’énergie 6.1.2 Problèmes avec l’éacran tactile
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Je déclare que j’ai été informé De manière claire et

détaillée de la nature de la procédure esthétique

d’électromagnétisme focalisé de haute intensité et

tonification (EFATI) utilisée dans les zones corporelles

suivantes:  _____________________________________

_____________________________________________

Avec les fins esthétique de:

__________________________

_____________________________________________

Par la présence, JE DEMANDE ET AUTORISE que ce qui suit

me soit fait : me soumettre au traitement

d’électromagnétisme focalisé à haute intensité et tonification

(EFATI) à travers l’appareil TITANS en

____________________________________________

____________________________________________.

J’ai été informé du traitement esthétique que je souhaite
recevoir et de son taux de réussite, de l’utilisation de pré et
directives et/ou de cosmétiques Que je dois suivre avant et
après le traitement, et que pour toutes question sur ma santé
ou sur le traitement, je dois consulter au préalable mon
médecin, étant informé qu’il s’agit d’un traitement qui ne
convient qu’aux personnes en bonne santé.

Je déclare qu’avant le traitement, jl m’a été expliqué
verbalement et que j’ai été entièrement satisfait(e) et
compris(e) par les informations reçues sur la procédure, la
technologie utilisée, mon engagement à suivre les directives
reçues, les instructions d’utilisation, les caractéristiques et
les contre-indications du traitement.

BREVE DESCRIPTION DE LA TECHNOLOGIE

Adresse_____________________________________________________________________________________

Code postal____________________________ Ville_______________________________ Pays___________________

Nom et prénom___________________________________________________ N° de téléphone____________________

Date et ville  _________________________________________________________________________________

L’électromagnétisme focalisé de haute intensité et
tonification (EFATI) induit des contractions musculaires
supraximales qui ne peuvent être obtenues par une action
volontaire. En s’exposant à des contractions supraximales, le
tissu musculaire est obligé de s’adapter à de telles conditions
pour s’adapter à de telles conditions produisant un effet
optimal. Le muscle répond par un remodelage profond de sa
structure interne, c’est-à dire par la croissance des
myofibrilles (hypertrophie musculaire) et la création de
nouveaux filaments protéiques et de fibres musculaires
(hyperplasie). Ce processus se traduit par une augmentation
de la densité et le volume musculaire.

Les pièces à main peuvent être appliquées sur la peau du
client, les vêtements ou à 3cm de la zone à traiter à l’aide
d’un bras articulé. Il dispose de plus de 50 programmes.

J’ai été informé de la nécessité de plusieurs séances, variant
entre 4 et 8 séances par zone, que je réaliserai entre 1 à 3
fois apr semaine, pour obtenir des résultats optimaux et ils
ont résolu mes doutes lors de l’embauche. Ils m’ont expliqué
les étapes à suivre et les instructions d'utilisation de Titans
dans la zone contractée de manière simple et
compréhensible pour moi.

Au début du traitement, il est essentiel de déterminer quelles
zones seront traitées: bras, jambes, fesses et abdomen. Sa
profondeur est de 15cm, l’intensité jusqu’à 3,5 teslas par
poignées et une largeur d’impulsion allant jsuqu’à 285
microsecondes.

CONSENTEMENT INFORME
TITANS : TRAITEMENT DU CORPS
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PRECAUTIONS

CONTRE-INDICATIONS

Spécifications et conséquences de la technologie utilisée
avec Titans et en particulier ce que je demande et autorise à
réaliser dans la zone convenue.

J’accepte de recevoir le traitement qui m’a été expliqué à
des fins esthétiques demandées par moi. Je suis conscient
que les résultats peuvent varier, en fonction des facteurs
individuels, donc je suis informé des instructions du
traitement et ses contre-indications.

Implants électriques: stimulateurs cardiaques,
défibrillateurs, etc.
Stents (moins de six mois après leur mise en place).
Implants métalliques dans ou à proximité de la zone de
traitement (prothèses, etc).
Femmes enceintes ou allaitantes.
Plaies ouvertes sur la peau ou coups de soleil sur la zone
de traitement.
Intolérance cutanée.
Chirurgie récente.
Chéloïde existant dans la zone de traitement.
Maladie ou affection grave.
Maladie chronique non traitée (cardiovasculaire,
respiratoire, métabolique, auto-immune, etc).
Éviter le traitement sur une ou près de la poitrine.
Troubles de la coagulation.
Épilepsie (pourrait potentiellement déclencher un
épisode convulsif).
Dystrophie musculaire ou arthrite aiguë dans la zone de
traitement.
Clients atteints de cancer.
Thrombose ou thrombophlébite, obstruction artérielle
sévère.
Insuffisance veineuse sévère.
Hernies abdominales ou inguinales.
Implants mammaires.
Objectifs de traitement peu réalistes;

Ne pas appliquer sur quoi que ce soit de métallique :
Piercings dans la zone à traiter, ceintures dans la zone à
traiter, boucles, pièces de monnaie, etc., ni avoir à proximité
des clés de voiture, des appareils électroniques ou des cartes
de crédit ou similaires.

SPECIFICATIONS

CONSEQUENCES ET EFFETS SECONDAIRES

Dans la plupart des cas, aucun effet secondaire indésirable
n’est observé.
Peut produire une hyperémie cutanée.
On m’a expliqué les précautions à prendre pour éviter ces
effets secondaires graves tels que la consommation d’alcool,
de drogues et de repas copieux.

J’accepte que des photos soient prises de chaque session
pour évaluer les résultats, ainsi que pour prendre des
mesures et collecter des données.

J’ai lu et compris ce formulaire de consentement, je déclare
être complètement honnête sur ma santé lorsque j’ai
donnée mon dossier médical, car j’en suis entièrement
responsable.

La durée du traitement peut varier et nécessiter un nombre
différent de séances en fonction de l’état de santé, de l’âge,
de la zone à traiter et des conditions et habitudes génétiques
de l’individu. Si vous prenez des médicaments, consultez
toujours votre médecin.

N’utilisez pas le traitement Titans si vous souffrez d’une
maladie. Si j’ai des questions, je consulterai mon médecin. Le
traitement ne doit être effectué que par des personnes en
bonne santé, à la peau saine, pleinement capables,
conscientes et informées.
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PROTECTION DES DONNEES

Les titulaires des données s’engagent à communiquer dans
les plus brefs délais à chacune des parties, toutes variations
des données contenues dans le présent contrat ou celles
générées lors de l’exécution de celui-ci, afin que ladite
entité puisse procéder à sa mise à jour. En attendant que le
contraire ne soit pas communiqué à chacune des parties par
les personnes concernées sont exactes et à jour.

Conformément aux dispositions de la règlementation en
vigueur sur la protection des données à caractère
personnel, nous vous informons que les données des
représentants légaux signataires de ce contrat ainsi que
tout autre personne dont les données personnelles sont
collectées dans le présent contrat en tant qu’interlocuteurs
dans les relations pour l’exécution de celui-ci reconnaissent
être informées et consentantes à ce que ces données
personnelles, ainsi que celles générées lors de l’exécution
de la relation contractuelle, soient traitées sous la
responsabilité de chacune des parties dans le but de
réaliser la gestion, le développement, l’exécution et le
contrôle de la relation contractuelle ainsi que l’envoi postal
ou électronique de communications et de documentations,
l’agenda des contacts et la tenue des historiques des
relations commerciales. De même, les parties intéressées
sont informées que les données seront transférées à des
tiers dans le cas prévu par la loi, tels que les auditeurs
financiers, les organismes d’organisation compétents pour
des raisons de contrôle, d’enregistrement et d’inspection et
les signataires publics en cas de publication du document.

Dans le cas où l’une des parties doit fournir des données à
caractère personnel relatives à des personnes physiques
autre que celle identifiées dans le présent contrat pour
l’exécution de celui-ci, elle doit, préalablement à son
inclusion, les informer des éléments contenus dans cette
clause. A cet effet, la communication de données
personnelles de tiers est conditionnée au principe de
nécessité et la communication nécessite au préalable
d'informer et de demander le consentement de ces tiers
pour le traitement de vos données conformément aux
termes contenus dans la présente communication.

Conformément à la réglementation en vigueur en matière de
protection des données à caractère personnel, chaque
personne a le droit d’obtenir des informations, de confirmer
si l’autre partie traite ses données personnelles. Par
conséquent, elle a le droit d’accéder à ses données
personnelles, de rectifier les données inexactes ou de
demander leur suppression lorsque les données ne sont
plus nécessaires, ainsi que d’exercer les autres droits
énoncés dans la réglemenation de la manière expliquée
dans les information supplémentaires. Vous pouvez exercer
les droits mentionnés dans les termes établis dans la
réglementation en vigueur en vous adressant par écrit sur
chacune des parties aux adresses figurant au début de
présent contrat.
De même, vous pouvez demander aux mêmes coordonnées,
des informations supplémentaires détaillées sur notre
politique de protections de données

Nous vous informons que vos données peuvent être
communiquées à des tiers et à des professionnels afin de
pouvoir procéder aux fins avec lesquelles vous nous avez
fourni vos données, par exemple, des entreprises de
transport, des conseils externes, des services informatiques,
etc. De même, nous vous informons que, sauf obligation
légale ou consentement exprès de votre part, notre société
ne cédera pas vos données à des tiers autres que ceux, le cas
échéant, identifiés ici et/ou ceux établis par une obligation
légale.

Vous avez le droit d’obtenir des informations sur le fait que

nous traitons vos données personnelles, par conséquent,

vous avez le droit d’accéder à vos données personnelles, de

rectifier les données inexactes ou de demander leur

suppression lorsque les données ne sont plus nécessaires,

ainsi que d’exercer les autres droit énoncés par la

réglementation de la manière expliquée dans les informations

supplémentaires. Vous pouvez exercer tous les droits dans

les termes établis dans la réglementation en vigueur

__________________

____________________________________________, Tel.

_________________________________________ Ou à

l’email: _____________________________________.

Conformément aux dispositions de la réglementation en

vigueur sur la protection des données à caractère personnel,

nous vous informons que vos données personnelles seront

traitées par ___________________________

___________________________________________, en

qualité de responsable du traitement dans le but d’offrir des

services d’esthétique personnalisés et/ou de formation du

traitement/produits.
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OUI

Signature du client

Signature de l’esthéticienne

Ou NON

De même, vous pouvez demander aux mêmes coordonnées,
des informations supplémentaires déraillées sur notre
politique de protection des données.

J’autorise le traitement ou l’utilisation de mes données
personnelles à des fins de formation, commerciales et
publicitaires par le responsable du traitement via WhatsApp,
téléphone, e-mail.

JE CONFIRME qu’après la réalisation des examens et

l’élaboration d’un diagnostic personnalisé, j’ai été informé

en détail et de manière compréhensible de l’effet

(séances approximatives) et de la nature de la procédure

à réaliser, ainsi que des risques et des éventuelles

altérations qui pourrait conduire à une inefficacité du

traitement. Je n’ai également omis ni modifié aucune des

données de la fiche diagnostic ou de mon dossier médical

et clinique chirurgical; en particulier, ceux qui pourraient

affecter directement ou indirectement le traitement. De

même, j’assume personnellement chacun des risque

possibles découlant du traitement dont j’ai été informé ,

en accordant mon consentement pour que le traitement

soit effectué avec la plate-forme lumineuse Procyon. De

même, vous pouvez consulter nos informations

supplémentaires dans la politique de confidentialité et

protections de données de _____

__________________________________________,

Notre site web: ____________________________

___________________________________________ .
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Nous espérons avoir été utile

M E R C I
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